
Art. 11. Inzake de werking van de examencommissie is de reglemen-
tering die geldt voor het Vast Wervingssecretariaat van toepassing.

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 12. Het ministerieel besluit van 6 april 1995 betreffende de
werving van gerechtelijke officieren en laboratoriumchefs voor techni-
sche en wetenschappelijke politie bij de parketten, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 4 januari 1996 wordt opgeheven.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 december 1998.

T. VAN PARYS

*
MINISTERIE VAN MIDDENSTAND

EN LANDBOUW

[C − 99/16003]N. 99 — 57
18 DECEMBER 1998. — Ministerieel besluit

tot localisatie van de betrekkingen van rang 13
bezoldigd in weddeschalen 13 B en 13 E

De Minister van de Kleine en Middelgrote Ondernemingen en
Landbouw,

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 15 juli 1998;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 houdende vereen-

voudiging van de loopbaan van sommige ambtenaren in de rijkbestu-
ren die behoren tot de niveaus 1 en 2+;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot vaststelling van

de weddeschalen der aan verscheidene ministeries gemene graden;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 januari 1998 tot vaststelling van

de personeelsformatie van het Ministerie van Middenstand en Land-
bouw;
Gelet op het ministerieel besluit van 7 januari 1998 genomen ter

uitvoering van het koninklijk besluit van 7 januari 1998 tot vaststelling
van de personeelsformatie van het Ministerie van Middenstand en
Landbouw;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 september 1998 tot verdeling

per dienst van de directiebetrekkingen van de personeelsformatie van
het Ministerie van Middenstand en Landbouw;
Overwegende dat, voor de goede organisatie van de diensten,

bevorderingsbetrekkingen door verhoging in weddeschaal bezoldigd
in de weddeschalen 13 B en 13 E moeten gelokaliseerd zijn bij het
hoofdbestuur;
Gelet op het voorstel van de Directieraad van 30 oktober 1998;
Gelet op het advies van het Basisoverlegcomité van het Ministerie

van Middenstand en Landbouw,

Besluit :

Artikel 1. De hiernavolgende betrekkingen van rang 13 van het
Ministerie van Middenstand en Landbouw, bezoldigd in de wedde-
schaal zoals vermeld in de tweede kolom, zijn gelokaliseerd bij het
hoofdbestuur :

Grade Echelle de traitement Graad Weddeschaal

Conseiller 13 B Adviseur 13 B

Ingénieur industriel-directeur 13 B Industrieel ingenieur-directeur 13 B

Architecte-directeur 13 B Architect-directeur 13 B

Traducteur-réviseur-directeur 13 B Vertaler-revisor-directeur 13 B

Ingénieur-directeur 13 E Ingenieur-directeur 13 E

Vétérinaire-directeur 13 E Dierenarts-directeur 13 E

Art. 11. En ce qui concerne le fonctionnement du jury, la réglemen-
tation valable pour le Secrétariat Permanent de Recrutement est
applicable.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 12. L’arrêté ministériel du 6 avril 1995 relatif au recrutement
d’officiers judiciaires et de chefs de laboratoire de police technique et
scientifique près les parquets, modifié par l’arrêté ministériel du
4 janvier 1996 est abrogé.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, 18 décembre 1998.

T. VAN PARYS

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 99/16003]F. 99 — 57
18 DECEMBRE 1998. — Arrêté ministériel
de localisation des emplois de rang 13

rémunérés par les échelles de traitement 13 B et 13 E

Le Ministre des Petites et Moyennes Entreprises et de
l’Agriculture,

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 15 juillet 1998;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 portant simplification de la carrière
de certains agents des administrations de l’Etat appartenant aux
niveaux 1 et 2+;
Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les échelles de traitement des

grades communs à plusieurs ministères;
Vu l’arrêté royal du 7 janvier 1998 fixant le cadre organique du

Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture;

Vu l’arrêté ministériel du 7 janvier 1998 pris en exécution de l’arrêté
royal du 7 janvier 1998 fixant le cadre organique du Ministère des
Classes moyennes et de l’Agriculture;

Vu l’arrêté ministériel du 1er septembre 1998 fixant la répartition par
service des emplois de direction du cadre organique du Ministère des
Classes moyennes et de l’Agriculture;
Considérant que, pour la bonne organisation des services, les emplois

de promotion par avancement barémique rémunérés par les échelles de
traitement 13 B et 13 E doivent être localisés à l’administration centrale;

Vu la proposition du Conseil de direction du 30 octobre 1998;
Vu l’avis du Comité de concertation de base du Ministère des Classes

moyennes et de l’Agriculture,

Arrête :

Article 1er. Les emplois de rang 13, repris ci-dessous, du Ministère
des Classes moyennes et de l’Agriculture, rémunérés par l’échelle de
traitement mentionnée dans la deuxième colonne, sont localisés à
l’administration centrale :
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op dezelfde dag als het konink-
lijk besluit van 7 januari 1998 tot vaststelling van de personeelsformatie
van het Ministerie van Middenstand en Landbouw.

Brussel, 18 december 1998.

K. PINXTEN

*

MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN

[C − 98/11398]N. 99 — 58
\5 DECEMBER 1998. — Ministerieel besluit houdende uitvoering
van artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 mei 1989 betreffende
de overdracht aan niet-kernwapenstaten van kernmaterialen, kern-
uitrustingen, technologische kerngegevens en hun afgeleiden

De Minister belast met Energie,

Gelet op de wet van 9 februari 1981 houdende de voorwaarden voor
export van kernmaterialen en kernuitrustingen, alsmede van technolo-
gische gegevens;

Gelet op de Europese verordening nr. 974/98 van 3 mei 1998 over de
invoering van de euro;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 mei 1989 betreffende de
overdracht aan niet- kernwapenstaten van kernmaterialen, kernuitrus-
tingen, technologische kerngegevens en hun afgeleiden, inzonderheid
op het artikel 2, eerste lid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
omstandigheid dat de euro wordt ingevoerd op 1 januari 1999; dat zo
snel mogelijk de formulieren moeten worden aangepast die vereist zijn
voor de goede toepassing van voormelde wetten;

Gelet op de termijnen vereist voor het drukken en het verspreiden
van deze formulieren en de noodzaak om de personen die ze moeten
invullen tijdig te informeren;

Overwegende dat er een model van formulier moet opgesteld
worden voor de aanvraag tot machtiging van de overdracht van
kernmaterialen, kernuitrustingen, technologische kerngegevens en hun
afgeleiden en dat het moet verspreid worden, ten einde het gebruik
ervan binnen de korste tijd mogelijk te maken,

Besluit :

Artikel 1. De aanvraag tot het bekomen van een machtiging voor de
overdracht van kernmaterialen, kernuitrustingen, technologische kern-
gegevens en hun afgeleiden, bedoeld in artikel 2, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 12 mei 1989 betreffende de overdracht aan
niet-kernwapen-staten van kernmaterialen, kernuitrustingen, technolo-
gische kerngegevens en hun afgeleiden, wordt verricht door middel
van het formulier, waarvan het model bepaald wordt in bijlage van dit
besluit.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 12 september 1989 wordt
opgeheven.

Brussel, 15 december 1998.

J.-P. PONCELET

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la même date que
l’arrêté royal du 7 janvier 1998 fixant le cadre organique du Ministère
des Classes moyennes et de l’Agriculture.

Bruxelles, le 18 décembre 1998.

K. PINXTEN

MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES

[C − 98/11398]F. 99 — 58
15 DECEMBRE 1998. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’article 2 de l’arrêté royal du 12 mai 1989 relatif au transfert à
destination de pays non dotés d’armes nucléaires, des matières
nucléaires, des équipements nucléaires, des données technologi-
ques nucléaires et leurs dérivés

Le Ministre chargé de l’Energie,

Vu la loi du 9 février 1981 relative aux conditions d’exportation des
matières et équipements nucléaires, ainsi que des données technologi-
ques nucléaires;

Vu le règlement européen n° 974/98 du 3 mai 1998 concernant
l’introduction de l’euro;

Vu l’arrêté royal du 12 mai 1989 relatif au transfert d’armes
nucléaires, des matières nucléaires, des équipements nucléaires, des
données technologiques nucléaires et leurs dérivés, notamment l’arti-
cle 2, 1er alinéa;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que l’euro sera introduit le
1er janvier 1999; que, dès que possible, les formulaires requis pour la
bonne application des lois précitées, doivent être adaptés;

Considérant les délais requis pour l’impression et la diffusion desdits
formulaires, ainsi que la nécessité d’informer en temps utile les
personnes appelées à les remplir;

Considérant qu’il convient de rédiger un modèle de formulaire de
demande d’autorisation de transfert de matières nucléaires, d’équipe-
ments nucléaires, de données technologiques nucléaires et leurs dérivés
et de le distribuer en vue de permettre son usage dans les plus brefs
délais,

Arrête :

Article 1er. La demande d’obtention d’une autorisation de transfert
de matières nucléaires, d’équipements nucléaires, de données techno-
logiques nucléaires et leurs dérivés, visée à l’article 2, 1er alinéa, de
l’arrêté royal du 12 mai 1989 relatif au transfert à destination de pays
non dotés d’armes nucléaires, des matières nucléaires, des équipements
nucléaires, des données technologiques nucléaires et leurs dérivés est
effectuée au moyen du formulaire, dont le modèle est déterminé à
l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 12 septembre 1989 est abrogé.

Bruxelles, le 15 décembre 1998.

J.-P. PONCELET
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